
Resolutsioon 

Nõukogu 6. detsembri 1979. aasta kaheksanda direktiivi 
79/1072/EMÜ kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmesriikide 
õigusaktide ühtlustamise kohta — välismaal asuvatele maksukohus­
tuslastele käibemaksu tagastamise kord A lisas toodud käibemaksu 
tagastamise taotluse näidises kasutatud mõiste „allkiri” on ühenduse 
õiguse mõiste, mida tuleb tõlgendada ühetaoliselt nii, et nimetatud 
taotlust ei pea allkirjastama tingimata maksukohustuslane ise, vaid 
sellele võib allkirja anda ka volitatud isik. 

( 1 ) ELT C 313, 6.12.2008. 

Euroopa Kohtu (kuues koda) 10. detsembri 2009. aasta 
otsus — Euroopa Komisjon versus Kreeka Vabariik 

(Kohtuasi C-460/08) ( 1 ) 

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — EÜ artikkel 39 — 
Töötamine avalikus teenistuses — Laevade kaptenid ja ohvit­
serid (teised ohvitserid) — Pardal avaliku võimu teostamise 
pädevuse omistamine — Lipuliikmesriigi kodakondsuse nõue) 

(2010/C 24/20) 

Kohtumenetluse keel: kreeka 

Pooled 

Hageja: Euroopa Komisjon (esindajad: G. Rozet ja 
D. Triantafyllou) 

Kostja: Kreeka Vabariik (esindaja: E.-M. Mamouna) 

Kohtuasja ese 

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — EÜ artikli 39 rikkumine 
— Siseriiklikud õigusnormid, mille alusel on üksnes Kreeka 
kodanikel õigus töötada Kreeka kaubandus- ja kalalaevade 
kaptenite ja teiste ohvitseridena 

Resolutsioon 

1. Kuna Kreeka Vabariik jättis oma õigusaktides kehtima Kreeka 
kodakondsuse nõude kapteni ja ohvitseri (teise ohvitseri) ametikoha 
puhul kõikidel Kreeka lipu all sõitvatel laevadel, on Kreeka Vaba­
riik rikkunud EÜ artiklist 39 tulenevaid kohustusi. 

2. Mõista kohtukulud välja Kreeka Vabariigilt. 

( 1 ) ELT C 327, 20.12.2008. 

Euroopa Kohtu (neljas koda) 19. novembri 2009. aasta 
otsus (Hoge Raad der Nederlanden’i (Madalmaad) 
eelotsusetaotlus) — Don Bosco Onroerend Goed BV 

versus Staatssecretaris van Financiën 

(Kohtuasi C-461/08) ( 1 ) 

(Kuues käibemaksudirektiiv — Artikli 13 B osa punkti g ja 
artikli 4 lõike 3 punkti a tõlgendamine — Sellise maatüki 
võõrandamine, millel asub ehitis, mis on uue ehitise ehitami­

seks osaliselt lammutatud — Käibemaksuvabastus) 

(2010/C 24/21) 

Kohtumenetluse keel: hollandi 

Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Hoge Raad der Nederlanden 

Põhikohtuasja pooled 

Hageja: Don Bosco Onroerend Goed BV 

Kostja: Staatssecretaris van Financiën 

Kohtuasja ese 

Eelotsusetaotlus — Hoge Raad der Nederlanden — Nõukogu 
17. mai 1977. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ kumulee­
ruvate käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide ühtlus­
tamise kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksubaas 
(EÜT L 145, lk 1; ELT eriväljaanne 09/01, lk 23) artikli 4 
lõike 3 punkti a tõlgendamine koosmõjus artikli 13 B osa 
punktiga g — Ehitise või selle osa ning sinna juurde kuuluva 
maa võõrandamise maksustamine enne esimest kasutuselevõttu 
— Ehitise, mis on uue ehitise ehitamiseks osaliselt lammutatud, 
võõrandamine 

Resolutsioon 

Nõukogu 17. mai 1977. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ 
kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksubaas 
artikli 13 B osa punkti g koosmõjus selle direktiivi artikli 4 lõike 3 
punktiga a tuleb tõlgendada nii, et nimetatud sätetest esimese kohaselt 
ei kuulu käibemaksust vabastamisele sellise maatüki võõrandamine, 
millel asub lagunenud ehitis, mis kuulub lammutamisele eesmärgiga 
ehitada selle asemele uus ehitis ja mille sel eesmärgil lammutamine 
tellija algatusel on alanud juba enne nimetatud võõrandamise toimu­
mist. Käibemaksu seisukohalt moodustavad nimetatud võõrandamiste­
hing ja lammutustööd üheainsa tehingu, mille eesmärk tervikuna on 
mitte olemasoleva ehitise ja selle aluse maa, vaid hoonestamata
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maatüki võõrandamine, sõltumata sellest, kui kaugele oli kõnealuse 
maatüki tegeliku võõrandamise hetkel endise ehitise lammutustöödega 
jõutud. 

( 1 ) ELT C 69, 21.3.2009 

Euroopa Kohtu (kuues koda) 3. detsembri 2009. aasta otsus 
— Euroopa Komisjon versus Belgia Kuningriik 

(Kohtuasi C-475/08) ( 1 ) 

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Direktiiv 2003/55/EÜ 
— Maagaasi siseturg — Võrguhaldurite lõplik määramine — 
Otsus jätta direktiivi teatud sätete kohaldamisalast välja täht­
samad uued gaasi infrastruktuurid — Avaldamis-, konsultee­

rimis- ja teavitamiskohustus) 

(2010/C 24/22) 

Kohtumenetluse keel: prantsuse 

Pooled 

Hageja: Euroopa Komisjon (esindajad: M. Patakia ja B. Schima) 

Kostja: Belgia Kuningriik (esindajad: C. Pochet, advokaadid 
J. Scalais ja O. Vanhulst) 

Kohtuasja ese 

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 26. juuni 2003. aasta direktiivi 2003/55/EÜ, maagaasi 
siseturu ühiseeskirjade kohta ning direktiivi 98/30/EÜ kehtetuks 
tunnistamise kohta (ELT L 176, lk 57; ELT eriväljaanne 12/02, 
lk 230) artiklite 7, 11 ja 18 koosmõjus artikli 25 lõikega 2 ning 
artikli 22 lõike 3 punktide d ja e ja lõike 4 täitmiseks vajalike 
sätete vastu võtmata jätmine — Maagaasi edastusvõrkude ja 
veeldusjaamade võrguhaldurite määramata jätmine — Puuduv 
kohustus avaldada otsus, millega jäeti direktiivi kohaldamisalast 
välja tähtsamad uued gaasi infrastruktuurid — Puuduv kohustus 
konsulteerida teiste liikmesriikidega või asjaomaste reguleerivate 
asutustega, kui kõne all on liikmesriikide vaheline infrastruktuur 

Resolutsioon 

1. Kuna Belgia Kuningriik ei ole lõplikult määranud edastusvõrkude, 
hoidlate ja maagaasi veeldusjaamade haldureid, nagu nõuab 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2003. aasta direktiivi 
2003/55/EÜ maagaasi siseturu ühiseeskirjade kohta ning direk­
tiivi 98/30/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta artikkel 7, ja kuna 
Belgia Kuningriik ei ole üle võtnud selle direktiivi artikli 22 lõike 
3 punkte d ja e ja artiklit 4, on see liikmesriik rikkunud neist 
sätetest tulenevaid kohustusi. 

2. Mõista kohtukulud välja Belgia Kuningriigilt. 

( 1 ) ELT C 32, 7.2.2009. 

Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 3. detsembri 2009. aasta 
otsus — Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systimata 
Tilepikoinonion Pliroforikis kai Tilematikis AE versus 

Euroopa Komisjon 

(Kohtuasi C-476/08 P) ( 1 ) 

(Apellatsioonkaebus — Määrused (EÜ, Euratom) 
nr 1605/2002 ja 2342/2002 — Ühenduse institutsioonide 
oma huvides sõlmitavad hankelepingud — Viga hindamisko­
misjoni protokollis — Kohustus pakkumuse tagasilükkamist 

põhjendada) 

(2010/C 24/23) 

Kohtumenetluse keel: inglise 

Pooled 

Hageja: Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systimata Tilepikoi­
nonion Pliroforikis kai Tilematikis AE (esindaja: dikigoros 
N. Korogiannakis) 

Teised menetlusosalised: Euroopa Komisjon (esindajad: 
M. Wilderspin ja E. Manhaeve) 

Kohtuasja ese 

Apellatsioonkaebus Esimese Astme Kohtu (kolmas koda) 10. 
septembri 2008. aasta otsuse peale kohtuasjas T-59/05: Evro­
païki Dynamiki vs. komisjon, millega Esimese Astme Kohus 
jättis rahuldamata nõude tühistada komisjoni 23. novembri 
2004. aasta otsus, millega lükati tagasi hageja poolt põlluma­
janduse peadirektoraadi finantsteabesüsteemide infosüsteemi 
väljaarendamise, hooldamise ja tugiteenuste osutamise pakku­
mismenetluse raames esitatud pakkumine ning otsustati sõlmida 
hankeleping teise pakkujaga — Kohustus pakkumuse tagasilük­
kamist põhjendada 

Resolutsioon 

1. Jätta apellatsioonkaebus rahuldamata. 

2. Mõista kohtukulud välja Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systi­
mata Tilepikoinonion Pliroforikis kai Tilematikis AE-lt. 

( 1 ) ELT C 19, 24.1.2009.
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